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Clinic Line

Nuestra empresa Our company Notre société La nostra azienda

MADESPA S.A, localizada en
Toledo - ESPAÑA es una com-
pañía especializada en la fabri-
cación de materiales de
consumo en el sector dental, y
comercializados en todo el
mundo bajo la marca VEN-
TURA. Para la fabricación y
distribución de nuestros pro-
ductos contamos con una es-
tructura y un respaldo de más
de 25 años de experiencia en
este campo.

MADESPA S.A., located in 
Toledo - SPAIN is a company
specialized in the manufacture
of consumable materials for
use in the dental field that are
marketed worldwide under the
VENTURA brand. For the ma-
nufacture and distribution of our
products we count on an esta-
blished structure, and we are
backed up by more than  25
years of experience in this field.

MADESPA S.A. situé à Tolède -
ESPAGNE  est une entreprise
spécialisée dans la fabrication
de matériaux de consommation
dans le secteur dentaire qui
sont commercialisés dans le
monde sous la marque VEN-
TURA. Pour la fabrication et
distribution de nos produits
nous comptons sur une struc-
ture et le support de 25 ans
dans ce secteur.

MADESPA S.A. situata in To-
ledo - SPAGNA è una società
specializzata nella produzione
di materiali di consumo per l'uti-
lizzo in campo dentale, che
sono commercializzati in tutto il
mondo sotto il marchio VEN-
TURA. Per la fabbricazione e la
distribuzione dei nostri prodotti
contiamo su una solida strut-
tura organizzativa, sostenuta
da 25 anni di esperienza in
questo campo.

nanolux similux similux flow

high alloy plus ng

dual core built unibond

impress 2putty soft impress 2light body top putty top light

mix mix 2
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Certificados Certificates Certificats Certificati

MADESPA S.A. posee el
certificado ISO
13485:2003 que avala el
establecimiento de un
sistema de garantía de
calidad que cumple los
requisitos particulares de
la Norma Internacional
ISO 9001:2008.
De igual modo, MA-
DESPA S.A. posee el CER-
TIFICADO CE SISTEMA
COMPLETO DE GARAN-
TIA DE CALIDAD de
acuerdo con la Directiva
93/42/CEE.

MADESPA S.A. possesses
the ISO certificate
13485:2003 that backs
up the establishment
and application of a
quality assurance system
conforming to the Inter-
national Standard ISO
9001:2008.
MADESPA S.A. has also
the EC CERTIFICATE -
FULL QUALITY 
ASSURANCE SYSTEM in
accordance with the 
DIRECTIVE 93/42/EEC.

MADESPA S.A. détient le
certificat ISO 13485:2003
qui garantit l´installation
d´un système de qualité
en accord avec la
Norme International ISO
9001:2008.
Également, MADESPA
S.A. possède le CERTIFI-
CAT CE - SYSTÈME 
COMPLET D´ASSURANCE
DE LA QUALITÉ en ac-
cord avec la Directive
93/42/CEE.

MADESPA S.A. possiede il
certificato ISO
13485:2003 che è verifi-
cato dall'applicazione di
un sistema di garanzia
della qualità conforme
alla Norma Internazio-
nale  ISO 9001:2008 .
MADESPA S.A. CERTIFI-
CATO CE – SISTEMA
COMPLETO DI GARANZIA
DI QUALITÀ in conformità
con la direttiva
93/42/CEE.

ISO 13485 : 2003 ISO 9001 : 2008 CE 0434
4
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Nano-híbrido radioopaco, para anteriores y poste-
riores
Carga inorgánica de 81%, partículas de 0.05 a 0.9
micras
Muy baja solubilidad en agua y gran estabilidad
de color
Excelente pulido

Radioopaque nano hybrid, for anterior and poste-
rior restorations
Filler content 81%, particles from 0.05 to 0.9 microns
Very low water solubility and a great colour stabi-
lity
Excellent polishing

Nano hybride radio-opaque pour antérieures et
postérieures
Charge inorganique 81%, particles de 0.05 à 0.9
microns
Très faible solubilité dans l'eau et une grande stabi-
lité de couleur
Excellent polissage

Nano Ibrido radio opaco, per anteriori e posteriori
Carica inorganica 81%, particelle da 0.05 a 0.9 mi-
cron
Bassa solubilità in acqua e una grande stabilità del
colore
Ottima lucidatura

A1 - A2 - A3 - A3,5 - B2 - C2

4 g

Kit 4 Kit 7

KIT NANOLUX 4 JERINGAS:
4 X  4 g: A2- A3- A3,5- B2
1 VENTURA UNIBOND 2 - 5 ml
50 APLIC
1 ETCHING GEL X 3 ml + 5 DISP.

KIT NANOLUX 7 JERINGAS: 
6 X  4 g: A1 -A2- A3- A3,5- B2 -C2
1 X 3,4 g SIMILUX FLOW:  A3 + 4 DISP. 
1 VENTURA UNIBOND 2 - 5 ml
50 APLIC
1 ETCHING GEL X 3 ml + 5 DISP.

Clinic Line
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Microhíbrido y fotopolimerizable para anteriores y
posteriores.
Compatible con adhesivos de otras marcas.
Carga inorgánica 81 %, partículas de 0,05 a 1,5
micras.
Gran resistencia a la abrasión con un pulido de
alto brillo.
Radioopaco.
Gran mimetismo.

Microhybrid and light curing for anterior and pos-
terior restorations.
Compatible with other brands of adhesives.
Filler content 81 %, particles from 0.05 to 1.5 mi-
crons
High resistance to abrasion. Polishable to high
sheen.
Radioopaque.
“Chameleon” effect.

Microhybride et photopolymérisable pour anté-
rieures et postérieures.
Compatible avec les adhésifs d´autres marques.
Charge inorganique 81 %, particules de 0,05 à 1,5
microns.
Grande résistance à l´abrasion avec polissage de
haute brillance.
Radio-opaque.
Grand mimétisme.

Microibrido e fotopolimerizzabile per anteriori e
posteriori.
Compatibile con adesivi di altre marche.
Carica inorganica 81 %, partícelle da 0,05 a 1,5
micron.
Grande resistenza all’ abrasione e lucidatura di
alto splendore.
Radioopaco.
Gran mimetismo.

A1 - A2 - A3 - A3,5 - B2 - C2 - Incisal

4 g

Kit 4 Kit 7

KIT SIMILUX 4 JERINGAS:
4 X 4 g: A2- A3- A3,5- B2
1 VENTURA UNIBOND 2 - 5 ml
50 APLIC
1 ETCHING GEL X 3 ml + 5 DISP

KIT SIMILUX 7 JERINGAS: 
7 X 4 g: A1 -A2- A3- A3,5- B2 -C2- Incisal
1 VENTURA UNIBOND 2 - 5 ml
50 APLIC
1 ETCHING GEL X 3 ml + 5 DISP.

8
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Microhíbrido y fotopolimerizable con una óptima resistencia
al desgaste.
Compatible con otras marcas de composite.
Excelente control y manejo debido a su alta tixotropía y vis-
cosidad.
Especialmente indicado para :
Restauraciones de TIPO III y V.
Sellador de fisuras y fondo cavitario.
Pequeñas restauraciones estéticas.
Reparaciones de restauraciones acrílicas y cerámicas.

Microhybrid and light curing with great resistance to abrasion.
Compatible with other composite brands.
Perfect handling due to its high thixotropy and viscosity.
Specially indicated for :
TYPE III and V restorations.
Fissure sealing and lining.
Small aesthetic restorations.
Acrylic reconstructions and luting of ceramic pieces.

Microhybride et photopolymérisable avec grande résistance
à l´abrasion. Compatible avec d´autres marques de compo-
site.
Excellent maniement grâce à son haute thixotropie et visco-
sité.
Spécialement indiqué pour :
Restaurations de TYPE III et V.
Scellement de fissures et fond de cavité.
Petites restaurations esthétiques.
Réparations de restaurations acryliques et céramiques.

Microibrido e fotopolimerizzabile con una ottima resistenza
all’abrasione.
Compatibile con altre marche di compositi.
Eccellente controllo e uso dovuto alla alta tixotropia e visco-
sitá.
Specialmente indicato per:
Restaurazione di TIPO III e V.
Sigillante di frattura e del fondo cavitario.
Piccole ricostruzioni estetiche.
Riparazioni di restaurazioni acriliche e ceramiche.

A1 - A2 - A3 - A3,5 

3,4 g

Kit 4

KIT SIMILUX FLOW 4 JERINGAS:
4 X 3,4 g: A2- A3- A3,5- B2

30 DISP.
1 VENTURA UNIBOND 2 - 5 ml

50 APLIC
1 ETCHING GEL X 3 ml + 5 DISP.

9
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Composite fluido de curado dual ideado para el ce-
mentado de pernos y reconstrucción de muñones de
manera sencilla y precisa. 
Alta resistencia a la compresión  confiriendo la esta-
bilidad deseada bajo la corona.
Fluidez ideal para una optima adaptación del perno.
Dureza similar a la dentina para una precisa prepara-
ción final del tallado del muñón.
Altamente radioopaco.
Consistencia optima para una correcta dosificación
sin aplicar fuerzas excesivas, esto se traduce en una
aplicación controlada sin desperdiciar material.

Dual-cure flowable composite designed for post ce-
menting and easy and accurately core build-ups.
High compression resistance conferring the desired
stability under the crown.
Ideal flowable consistency for optimal post adapta-
tion.
Hardness similar to dentin for precise cutting of the
final preparation of the die.
High radiopacity
Optimal consistency for a correct dosage without
applying excessive force, this being reflecting in a
controlled application without wasting material.

Composite fluide à durcissement dual conçu pour le
collage de pivots  et la reconstruction de moignons
d´une façon simple et précis.  
Haute résistance à la compression en donnant l´stabi-
lité désiré sous la couronne.
Fluidité idéale pour une excellente adaptation du
pivot.
Dureté similaire à la dentine pour une précis prépara-
tion finale du taillé du moignon.
Radio-opacité élevée.
Excellente consistance pour un dosage correct sans
faire un effort excessif, ce qui permet une application
contrôlée sans gaspiller du matériel.

Composito fluito duale ideale per la  cementazione di
perni in fibra e la ricostruzione di monconi di maniera
semplice e precisa.
Resistente alla compressione dando la stabilità des-
iderata sotto la corona.
Consistenza fluida ideale per un adattamento otti-
male del perno.
Durezza simile alla dentina per un taglio preciso della
preparazione finale del moncone.
Altamente radioopaco.
Consistenza perfetta per un corretto dosaggio senza
applicare una forza eccessiva, ciò si traduce in un'ap-
plicazione controllata, senza scarto di materiale.

A2 - A3 - White

9 g + mixing tips + intra-oral tips 

Clinic Line
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Monocomponente fotopolimerizable compatible
con otras marcas de composite.
Libre de solventes. 
No se evapora.
Consistencia inalterable, tipo gel, de fácil y pre-
cisa aplicación.
Permite aplicación de una sola capa.
Gran adhesión a esmalte y dentina.
Aplicación rápida con técnica seca o húmeda.

Light curing single component compatible with
other composite brands. 
As it is solvent free, it does not dry off.
Same consistency from the first drop to the last.
Gel consistency with an easy and precise appli-
cation.
Only one coat is needed with a great adhesion to
enamel and dentin. 
Dry or wet technique can be used.

Monocomposant photopolymérisable compati-
ble avec d´autres marques de composite.
Libre de solvants. Ne s´évapore pas.
Consistance inalte�rable, type gel, d´application
facile et precise. 
Permet l´application d´une seule couche.
Grande adhésion à l´émail et dentine.
Application rapide avec technique sèche ou hu-
mide.

Adesivo monocomponente fotopolimerizzabile
compatibile con altre marche di composito.
Senza solventi. Non evapora.
Consistenza inalterabile, tipo gel, con facile e pre-
cisa applicazione. 
Permette applicazione di un solo strato.
Grande adesione a smalto e dentina.
Rapida applicazione con tecnica a secco e
umido.

5 ml

Accesorios
Ventura aplicadores p.f.
Color : rosa  / amarillo
Presentación : envase de 100 unidades.
Especiales para uso dental
No producen pelusa
Articulables
Punta esférica ideal
Evitan el goteo
Llegan a zonas de acceso limitado

Accesories
Ventura aplicadores p.f.
Colour : pink  / yellow
Presentation : 100 units pack.
Special for dental use
Non linting fibers
Bendable
Ideal spherical tip
They avoid dripping
They reach limited access areas

Accessoires 
Ventura aplicadores p.f.
Couleur : rose / jaune
Presentation : Emballage 100 u.
Spécialement conçus pour fonds de ca-
vité, mordançages à l´acide, adhésifs, etc
Ne produisent pas de peluche.
Articulable
Ideal embout sphérique
Éviter les fuites
Atteindre les zones à accès limité

Accessori 
Ventura aplicadores p.f.
Colore : rosa / giallo
Confezione da 100 pz.
Speciale per uso odontoiatrico
Non disperdono peluria.
Articolabile
Ideale estremità sferica
Evitare gocciolamenti
Disegnati specialmente per fondi di cavitá

11
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Solucio�n de a�cido ortofosfo�rico al 37 %.
Color azul que facilita el perfecto control del pro-
ceso. 
Gel de viscosidad ideal. Alta tixotropi�a.
Pra�ctico y seguro sistema de dispensado.
Puntas aplicadoras muy delgadas que permiten
curvarlas.

37 % orthophosphoric acid solution.
Blue color facilitates a perfect control of the pro-
cess. 
Gel with ideal viscosity. Highly thixotropic.
Safe and practical dispensing system.
Very fine bendable needles.

Solution d´acide orthophosphorique à 37 %.
Couleur bleue qui facilite un parfait contrôle du
processus. 
Gel de viscosité idéale. Haute thixotropie.
Système pour dispenser pratique et sûr.
Pointes applicateurs très fines qui peuvent être
courbées.

Soluzione di acido ortofosforico mordenzante al
37 %.
Colore azzurro che facilita il perfetto controllo del
processo. 
Gela viscosità ideale.Altatixotropía.
Pratico e sicuro sistema di smaltimento.
Cannule applicatrici molto sottili che permettono
di piegarsi.

6 ml (2 x 3 ml) + 8 APLIC.
12 ml (4 x 3 ml) + 12 APLIC.
10 ml (1 x 10 ml) + 10 APLIC.

12
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Amalgama con aleación de fase dispersa de ele-
vado porcentaje de plata
Non gamma 2.
Con partículas esféricas de aleación eutéctica.
Resistente a la corrosión.
Polvo: 30 g y 250 g
50 y 500 cápsulas. 

Amalgam with dispersed phase alloy of high silver
content
Non gamma 2.
With spherical particles of eutectic alloy 
Very resistant to corrosion.
Powder: 30 g and 250 g
50 and 500 capsules.

Amalgame d´alliage de phase dispersée et avec
un pourcentage d´argent élevé
Non gamma 2.
Avec des particules sphériques d´alliage eutecti-
que.
Résistant à la corrosion.
Poudre: 30 g et 250 g
50 et 500 capsules.

Amalgama con lega di fase dispersa ad elevata
percentuale di argento
Non gamma 2.
Con particelle sferiche di lega eutectica.
Resistente alla corrosione.
Polvere: 30 g e 250 g
50 e 500 capsule.

nº 1 - nº 2 - nº 3 30 g / 250 g

50 / 500 cap.

69,2 % Ag

14
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Amalgama con aleación de mezcla de 
partículas esféricas e irregulares
Exenta de cinc.
Non gamma 2.
De firme condensación.
Polvo: 30 g y 250 g
50 y 500 cápsulas.

Amalgam with an alloy composed of a mixture of
spherical and irregular particles
Zinc free.
Non gamma 2.
Firm condensation.
Powder: 30 g and 250 g
50 and 500 capsules.

Amalgame d´alliage de mélange de particules
sphériques et irrégulières.
Exempt de zinc.
Non gamma 2.
Condensation ferme.
Poudre: 30 g et 250 g
50 et 500 capsules.

Amalgama con lega di particelle sferiche ed 
irregolari
Assenza di zinco
Non gamma 2.
Di ferma condensazione.
Polvere: 30 g e 250 g
50 e 500 capsule.

nº 1 - nº 2 - nº 3 30 g / 250 g
50 / 500 cap.

50 % Ag

15
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Amalgama con aleación de mezcla de partícu-
las esféricas superfinas e irregulares.
Exenta de cinc.
Non gamma 2.
Altísima resistencia inicial que minimiza el riesgo
de fracturas.
Polvo: 30 g y 250 g
50 y 500 cápsulas.

Amalgam with an alloy composed of a mixture of
superfine spherical and irregular particles
Zinc free.
Non gamma 2.
Very high initial resistance that minimizes the risk of
fractures.
Powder: 30 g and 250 g
50 and 500 capsules.

Amalgame d´alliage de mélange de particules
sphériques superfines et irrégulières.
Exempt de zinc.
Non gamma 2.
Très haute résistance initiale qui minimise le risque
de fractures.
Poudre: 30 g et 250 g
50 et 500 capsules.

Amalgama con lega di particelle sferiche super-
fine ed irregolari
Assenza di zinco
Non gamma 2.
Molto elevata resistenza iniziale che minimizza il
rischio di fratture.
Polvere: 30 g e 250 g
50 e 500 capsule

nº 1 - nº 2 - nº 3 30 g / 250 g
50 / 500 cap.

40,5 % Ag

16
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Putty Soft
Masilla hidrocompatible y de gran elasticidad.
Tipo soft, más cómodo, tanto para
introducir como para extraer de boca.
Color amarillo.
Tiempo de fraguado : 3 minutos.
Dureza Shore A 24h : 60.

Putty Soft
Hydrocompatible putty with a great elasticity.
Soft type. Easier to use, both for placement
and removal from the mouth.
Yellow colour.
Setting time : 3 minutes.
Shore A hardness 24h : 60.

Putty Soft
Mastic hydrocompatible et de grande élasticité.
Type soft, plus commode, tant pour
introduire que pour extraire de la bouche.
Couleur jaunâtre.
Temps de prise : 3 minutes.
Dureté Shore A 24h : 60.

Putty Soft
Putty idrocompatibile dotato di elevata elasticità.
É di tipo soffice. Facile da usare sia nel
posizionamento che nella rimozione
dal cavo orale.
Colore giallo.
Tempo di presa: 3 minuti.
Durezza Shore A 24h : 60.

300 ml + 300 ml

putty soft
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Light body
Hidrocompatible y con una elevada elasticidad.
Color naranja.
Alta tixotropía.
Fraguado rápido : 2 minutos.

Light body
Hydrocompatible and with a great elasticity.
Orange colour.
High thixotrophy.
Fast setting : 2 minutes

Light body
Hydrocompatible et d´une haute élasticité.
Couleur orange.
Hautement thixotrope.
Prise rapide : 2 minutes

Light body
Idrocompatibile dotato di elevata elasticità.
Colore: arancione.
Alta tissotropia.
Tempo di presa rapido: 2 minuti

Accesorios
Pistola mezcladora - DS.
Puntas mezcladoras - 50 unidades.
Puntas intraorales - 50 unidades.
Block de mezcla, 14 x 10 cm. - 20 hojas.

Accessories
Mixing gun DS.
Mixing tips - pack 50.
Intra-oral tips - pack 50.
Mixing pad, 14 x 10 cm. - 20 sheets.

light body
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50 ml + 50 ml + 12 mixing tips

ES EN

FR ITAccessoires
Pistolet dispensateur.
Pointes mélangeuses - 50 unités.
Pointes intra-orales - 50 unités.
Bloc de mélange, 14 x 10 cm. - 20 
feuilles.

Accessori
Pistola miscelatrice.
Miscelatori per pistola: scatola da
50 pz.
Erogatore intra-orale: scatola da 50
pz.
Fogli di dosaggio miscelazione, 14 x
10 cm. - 20 fogli.
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Putty
Masilla de color amarillo y fragancia limón. 
Dureza Shore A  8 min.: 72.
Excelente estabilidad dimensional.

Putty
Yellow coloured putty with lemon fragrance.
Shore A hardness 8 min.: 72.
Excellent dimensional stability.

Putty
Mastic de couleur jaune et parfum citron. 
Dureté Shore A 8 min.: 72.
Excellente stabilité dimensionnelle.

Putty
Putty di colore giallo e fraganza limone. 
Durezza Shore A 8 min.: 72.
Eccellente stabilità dimensionale.

900 ml 

putty 
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Catalyst
Catalizador de color rojo, en gel,
para una óptima dosificación.

Catalyst
Red coloured catalyst in gel, for
an optimum dosing.

Catalyst
Catalyseur en gel de couleur
rouge, pour un dosage optimal.

Catalyst
Gel di colore rosso, per un dossa-
gio ottimale

42 g 
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Light
Fluida de color azul. 
Junto con la masilla presenta un perfecto 
contraste de colores.
Usada también para rebases por su excelente
fluidez.

Light
Fluid and blue coloured
A perfect colour contrast with the putty.
Due to its excellent fluidity, it can also be used
for relining.

Light
Fluide de couleur bleue. 
Présente avec le mastic  un   contraste  de 
couleur parfait.
Utilisé aussi pour les rebasages pour son 
excellente fluidité.

Light
Fluido e di colore blu.
Ottimale contrasto con il putty.
La sua eccellente fluidità consente anche
l’utilizzo per ribasature

light 
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Catalyst
Catalizador de color rojo,
en gel, para una óptima
dosificación.

Catalyst
Red coloured catalyst in gel,
for an optimum dosing.

Catalyst
Catalyseur en gel de cou-
leur rouge, pour un dosage
optimal.

Catalyst
Gel di colore rosso, per un
dossagio ottimale

42 g 
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Puntas absorbentes 
Puntas ISO esenciales para limpiar y secar los conduc-
tos endodónticos después de la instrumentación.
Código de color en la punta para una fácil 
identificación.
Tamaños ISO, surtidas e individuales.

Absorbent points 
ISO points essential for cleaning and drying root canals
after instrumentation.
Colour coded on the tip for an easy identification.
ISO sizes, assorted and individual.

Pointes absorbantes 
Pointes ISO essentielles pour nettoyer et sécher les ca-
naux endodontiques aprés l´instrumentation.
Code de couleur sur la pointe pour faciliter l´identifica-
tion.
Dimensions ISO, assorties et individuelles.

Coni assorbente
Coni ISO essenziale per pulire e asciugare i condotti
endodontici dopo l´uso degli strumenti canalari.
Codice colorario per facilitare l´identificazione.
Misure I.S.O. assortite e individuali. en
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Puntas para relleno de conductos endodónticos 
Puntas ISO ideales para técnicas de condensación
laterales, verticales o térmicas.
Código de color en la punta para una fácil
identificación.
Tamaños ISO, surtidas e individuales.
Tamaños convencionales.

Points for filling root canals 
ISO points, ideal for lateral, vertical or thermal conden-
sation techniques.
Colour coded on the tip for an easy identification.
ISO sizes, assorted and individual.
Conventional sizes.

Pointes pour l´obturation des canaux endodontiques 
Pointes ISO idéales pour les techniques de condensa-
tion latérales, verticales ou thermiques.
Code de couleur sur la pointe pour faciliter l´identifica-
tion.
Dimensions ISO, assorties et individuelles.
Dimensions conventionnelles.

Coni per l´otturazione dei condotti endodontici 
Coni ISO ideali per la tecnica della condensazione la-
terale, verticale o termica.
Codice coloraio per facilitare l´identificazione.
Misure ISO, assortite e individuale.
Misure convenzionali. 23
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Vibrador de alta energía, apto para todo tipo de 
cápsulas de amalgama.
Características:
Control digital. 
Programable con tiempos memorizados.
Vibración en forma de ô a 4.300  ciclos por minuto.

High energy vibrator, apt for all types of amalgam
capsules.
Features:
Digital control. 
Programmable with memorized times.
ô form vibration at  4300 cpm.

Vibrateur de haute énergie, apte pour tout type de
capsules d´amalgame.
Caractéristiques:
Contrôle digital. 
Programmable avec des temps mémorisés.

Vibration en forme de ô à 4.300 cycles par minute.

Vibratore per tutti i tipi di capsule di amalgama.
Caratteristiche:
Controllo digitale. 
Programmabile con memorizzazione dei tempi.
Vibrazione a forma di ô a 4.300 cicli per  minuto.
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Vibrador de alta energía, apto para todo tipo de
cápsulas de : amalgamas, cementos, ionóme-
ros, etc.
Características:
Control digital. 
Programable con tiempos memorizados de 1  a
99 segundos   a   cualquiera de las ocho  veloci-
dades posibles.
Vibración en forma de ôa  3.900 / 4.000 / 4.100 /

4.200 /4.300 / 4.400 / 4.500 ciclos por minuto.

High energy vibrator, apt for all types of capsules :
amalgams, cements, ionomers, etc.
Features:
Digital control. 
Programmable with memorized times from 1 to 99
seconds, allowing anyone of the 8 possible spe-
eds.
ôform vibration at 3.900 / 4.000 / 4.100 / 4.200/

4.300 / 4.400 / 4.500 cycles per minute.

Vibrateur de haute énergie, apte pour tout type
de capsules: amalgames, ciments, ionomères,
etc.
Caractéristiques:
Contrôle digital. 
Programmable avec des temps mémorisés de 1 à
99 secondes a n´importe  laquelle  des  huit  vites-
ses possibles.
Vibration en forme de ô à  3.900 / 4.000 / 4.100 /

4.200 /4.300 / 4.400 / 4.500 cycles par minute.

Vibratore adatto per tutti tipi di capsule : amal-
game, cementi, ionimeri, ecc.
Caratteristiche:
Controllo digitale. 
Programmabile con memorizzacione dei tempi
da 1 a 99 secondi a qualsiasi velocitá delle otto
possibili.
Vibrazione a forma di ôa  3.900 / 4.000 / 4.100 /

4.200 /4.300 / 4.400 / 4.500 cicli per minuto.
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CODE DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
FAMILIA COMPOSITES / COMPOSITE FAMILY

COMPOSITE NANOHÍBRIDO / NANO-HYBRID COMPOSITE

1167 SISTEMA RESTAURADOR NANOLUX-7 JERINGAS

1168 SISTEMA RESTAURADOR NANOLUX INTRO KIT

1160 VENTURA NANOLUX A 1 - 4 g

1161 VENTURA NANOLUX A 2 - 4 g

1162 VENTURA NANOLUX A 3 - 4 g

1163 VENTURA NANOLUX A 3,5 - 4 g

1164 VENTURA NANOLUX B 2 - 4 g

1165 VENTURA NANOLUX C 2 - 4 g

COMPOSITE MICROHÍBRIDO / MICROHYBRID COMPOSITE 

1643 KIT SISTEMA RESTAURADOR - 7 JERINGAS

1645 INTRO KIT SISTEMA RESTAURADOR

1649 VENTURA SIMILUX INCISAL - 4 g

1630 VENTURA SIMILUX A 1 - 4 g

1631 VENTURA SIMILUX A 2 - 4 g

1632 VENTURA SIMILUX A 3 - 4 g

1633 VENTURA SIMILUX A 3,5 - 4 g

1636 VENTURA SIMILUX B 2 - 4 g

1639 VENTURA SIMILUX C 2 - 4 g

COMPOSITE MICROHÍBRIDO FLUIDO / FLOW MICROHYBRID COM-
POSITE

1599 SISTEMA RESTAURADOR FLOW

1594 VENTURA SIMILUX FLOW A 1 - 3,4 g

1595 VENTURA SIMILUX FLOW A 2 - 3,4 g

1596 VENTURA SIMILUX FLOW A 3 - 3,4 g

1597 VENTURA SIMILUX FLOW A 3,5 - 3,4 g

1598 VENTURA SIMILUX FLOW B 2 - 3,4 g

1709 KIT 25 CANULAS APLICADORAS 

COMPOSITE CURADO DUAL / DUAL CURE COMPOSITE
1955 VENTURA DUAL CORE BUILT A2 - 9 g + Acc.

1956 VENTURA DUAL CORE BUILT A3 - 9 g + Acc.

1957 VENTURA DUAL CORE BUILT WHITE - 9 g + Acc.

ACCESORIOS / ACCESSORIES

1648 GUIA 7 C. ( INCISAL, A1,A2,A3,A3,5,B2,C2 )

1670 GUIA 4 C. (A2, A3, A3,5, B2 )

ADHESIVO / ADHESIVE 

1816 VENTURA UNIBOND 2 -  5 ml

GEL ACONDICIONADOR / ETCHING GEL

1694 VENTURA GEL ACONDICIONADOR 6 ml (2 x 3 ml)

1695 VENTURA GEL ACONDICIONADOR 12 ml (4 x 3 ml)

1697 VENTURA GEL ACONDICIONADOR 10 ml (1 x 10 ml)

1709 KIT 25 CANULAS APLICADORAS  

APLICADORES DE PUNTA FINA / FINE TIP APPLICATORS

1301 VENTURA APLICADORES P.F. - ROSA

1302 VENTURA APLICADORES P.F. - AMARILLO

AMALGAMA NON GAMMA 2 / NON GAMMA 2 AMALGAMS

CÁPSULAS PREDOSIFICADAS AUTOACTIVABLES / SELF-ACTIVA-
TING PREDOSED CAPSULES

2515 VENTURA HIGH ALLOY CAP N. 1 - 50 cap.

2518 VENTURA HIGH ALLOY CAP N. 2 - 50 cap.

2522 VENTURA HIGH ALLOY CAP N. 3 - 50 cap.

2516 VENTURA HIGH ALLOY CAP N. 1 - 500 cap.

2519 VENTURA HIGH ALLOY CAP N. 2 - 500 cap.

2523 VENTURA HIGH ALLOY CAP N. 3 - 500 cap.

CODE DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
0272 VENTURA PLUS CAP N. 1 - 50 cap.

0276 VENTURA PLUS CAP N. 2 - 50 cap.

0279 VENTURA PLUS CAP N. 3 - 50 cap.

0273 VENTURA PLUS CAP N. 1 - 500 cap.

0277 VENTURA PLUS CAP N. 2 - 500 cap.

0280 VENTURA PLUS CAP N. 3 - 500 cap.

0282 VENTURA NG CAP N. 1 - 50 cap.

0285 VENTURA NG CAP N. 2 - 50 cap.

0288 VENTURA NG CAP N. 3 - 50 cap.

0283 VENTURA NG CAP N. 1 - 500 cap.
0286 VENTURA NG CAP N. 2 - 500 cap.

0289 VENTURA NG CAP N. 3 - 500 cap.

AMALGAMAS EN POLVO / POWDER AMALGAMS

0265 VENTURA HIGH ALLOY - 250 g

0264 VENTURA HIGH ALLOY - 30 g

0263 VENTURA PLUS - 250 g

0262 VENTURA PLUS - 30 g

0258 VENTURA NG - 250 g

0257 VENTURA NG - 30 g

SILICONAS / SILICONES
SILICONA POR ADICIÓN / ADDITION SILICONE

2003 VENTURA IMPRESS 2 PUTTY SOFT 300 + 300 ml

2004
VENTURA IMPRESS 2 LIGHT BODY 50 + 50 ml + 12 MI-
XING TIPS
SILICONA POR CONDENSACIÓN / CONDENSATION SI-
LICONE

0358 VENTURA TOP PUTTY - 1519 g

0361 VENTURA TOP LIGHT - 150 g

0359 VENTURA TOP CATALYST GEL - 42 g

ACCESORIOS / ACCESSORIES

2009 PISTOLA MEZCLADORA - DS
2010 PUNTAS MEZCLADORAS  DS - 50 u.

2011 PUNTAS INTRAORALES  DS - 50 u

ENDODONCIA / ENDODONTICS

PUNTAS DE PAPEL / PAPER POINTS

1848 VENTURA ABSORB ISO 15-40 - 200 u.

1849 VENTURA ABSORB ISO 45-80 - 200 u.

1850 VENTURA ABSORB ISO 15 - 200 u.

1851 VENTURA ABSORB ISO 20 - 200 u.

1852 VENTURA ABSORB ISO 25 - 200 u.

1853 VENTURA ABSORB ISO 30 - 200 u.

1854 VENTURA ABSORB ISO 35 - 200 u.

1855 VENTURA ABSORB ISO 40 - 200 u.

1856 VENTURA ABSORB ISO 45 - 200 u.

1857 VENTURA ABSORB ISO 50 - 200 u.

1858 VENTURA ABSORB ISO 55 - 200 u.

1859 VENTURA ABSORB ISO 60 - 200 u.

1860 VENTURA ABSORB ISO 70 - 200 u.

1861 VENTURA ABSORB ISO 80 - 200 u.

REF DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
PUNTAS DE GUTTAPERCHA / GUTTAPERCHA POINTS

1825 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 15-40 - 120 u.

1826 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 45-80 - 120 u.

1827 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 15 - 120 u.

1828 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 20 - 120 u.

1829 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 25 - 120 u.

1830 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 30 - 120 u.

1831 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 35 - 120 u.

1832 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 40 - 120 u.

1833 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 45 - 120 u.

1834 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 50 - 120 u.

1835 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 55 - 120 u.

1836 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 60 - 120 u.

1837 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 70 - 120 u.

1838 VENTURA GUTTAPERCHA ISO 80 - 120 u.

1842 VENTURA GUTTAPERCHA XXF - 100 u.

1843 VENTURA GUTTAPERCHA XF - 100 u.

1844 VENTURA GUTTAPERCHA F - 100 u.

1845 VENTURA GUTTAPERCHA M - 100 u.

APARATOLOGÍA / EQUIPMENT

0201 VIBRADOR VENTURA MIX - 220 V

0203 VIBRADOR VENTURA MIX 2 - 220 V
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